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D O H O D A   O   S P O L U P R Á C I 
uzatvorená v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

právnych predpisov 
 

č. 34/2013 
 

medzi: 
 
 
Ústredím ľudovej umeleckej výroby  
Sídlo:   Obchodná 64, 816 11 Bratislava 
IČO:    00 164 429 
Zastúpené:   Mgr. Dana Kľučárová, PhD., generálna riaditeľka 
Bankové spojenie:   
Číslo účtu:    
  
 
(ďalej len „ÚĽUV“)   
 
a 
 
Mestská časť Bratislava - Staré Mesto 
Sídlo:   Vajanského nábrežie 3, 814 21 Bratislava 1 
IČO:    00 603 147 
Zastúpené:   PhDr. Tatiana Rosová, starostka mestskej časti 
DIČ:    2020804170 
Bankové spojenie:   
Číslo účtu:    
 
 
(ďalej len „mestská časť“) 
 
 

ČLÁNOK I 
Predmet dohody 

 
1) Predmetom tejto dohody je úprava podmienok spolupráce pri organizácii kultúrnych podujatí, a to podujatí 

Dni majstrov ÚĽUV 2013 a Dobrý trh 2013. 
 

2) Podujatie Dni majstrov ÚĽUV 2013 sa uskutoční v termíne 30.8. – 1. 9. 2013 a podujatie Dobrý trh 2013 sa 
uskutoční v termíne 23. 3. 2013. 

 
 

ČLÁNOK II 
Povinnosti účastníkov dohody 

 
1) ÚĽUV: 

a) je hlavným organizátorom, garantom a koordinátorom podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013;  
b) pripraví celkový scenár, harmonogram a program podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013; 
c) zabezpečí propagáciu podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013;  
d) zabezpečí organizačno-technické a personálne zabezpečenie podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013; 
e) zabezpečí technické vybavenie, organizačné zabezpečenie a program pre Tvorivé dielne Školy 

 remesiel; 
f) zabezpečí zdravotnú, upratovaciu a požiarnu službu, policajné a sbs zložky podujatia Dni majstrov 

ÚĽUV 2013; 
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g) zabezpečí prívod vody pre vystavovateľov a účinkujúcich podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013; 
h) zabezpečí elektrické prípojky k pódiám na celé podujatie podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013; 
i) zodpovedá za dodržanie práv vyplývajúcich z duševného vlastníctva v súvislosti s podujatím Dni 

majstrov ÚĽUV 2013: (i) vysporiada nároky tretích osôb, ak ich práva duševného vlastníctva boli 
porušené zo strany ÚĽUV alebo iných osôb, ktorých účasť na podujatí zabezpečil ÚĽUV, (ii) nahlási 
použitie predmetov ochrany podľa autorského zákona príslušným organizáciám kolektívnej správy práv, 
(iii) finančne vysporiada licencie na použitie autorských diel;  

j) zodpovedá za dodržiavanie všetkých povinností vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych 
predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a požiarnej ochrany v rámci 
realizácie podujatia Dni majstrov ÚĽUV 2013; 

k) zabezpečí 20 ks drevených stánkov na podujatie Dobrý trh 2013, a to výhradne za účelom ich využitia 
na prezentáciu kultúrnych a osvetových činností a tovarov s tým súvisiacich s miestom odovzdania 
a prevzatia v Stupave – Múzeum ĽUV. 

 
2) Mestská časť: 

a) je partner kultúrneho podujatia Dni Majstrov 2013 so záštitou starostky Tatiany Rosovej; 
b) umožní užívanie verejného priestranstva s oslobodením od miestnej dane počas podujatia Dni Majstrov 

2013; 
c) umožní zvláštne užívanie chodníka (komunikácie) pre úžitkové vozidlá s odpustením správneho 

poplatku počas podujatia Dni Majstrov 2013; 
d) udelí povolenie na príležitostný trh pre výrobcov s odpustením správneho poplatku počas podujatia Dni 

Majstrov 2013; 
e) umožní vstup motorových vozidiel do pešej zóny počas podujatia Dni Majstrov 2013; 
f) zabezpečí organizačno-technické a personálne zabezpečenie podujatia Dobrý trh 2013; 
g) zabezpečí propagáciu podujatia Dobrý trh 2013; 
h) sa zaväzuje ochraňovať stánky poskytnuté v zmysle bodu 1 písm. k) tohto článku dohody počas 

podujatia Dobrý trh 2013 pred stratou, poškodením, zničením alebo odcudzením; 
i) prevezme stánky podľa bodu 1 písm. k) tohto článku dohody pre podujatie Dobrý trh 2013 dňa 

22.3.2013 v Stupave (Múzeum ĽUV) a vráti ich v pôvodnom stave bez poškodenia dňa 25.3.2013 
v Stupave (Múzeum ĽUV) formou preberacích protokolov; ak nebudú stánky vrátené v stanovenej 
lehote, zaväzuje sa Mestská časť zaplatiť ÚĽUV-u zmluvnú pokutu vo výške 33 eur (slovom: tridsaťtri 
eur) za každý aj začatý deň omeškania s vrátením stánkov; ak sa pri vrátení stánkov zistí ich 
poškodenie, zaväzuje sa Mestská časť uhradiť ÚĽUV-u náklady, ktoré vzniknú v súvislosti so 
zabezpečením opravy stánkov, a to na základe vystavenej faktúry formou zúčtovania zálohy 
a prípadného doplatku (ak bude relevantné), 

j) sa zaväzuje zaplatiť vopred do pokladne ÚĽUV zálohu vo výške 100,- eur (slovom: jednosto eur) na 
prípadnú náhradu škody na stánkoch poskytnutých v zmysle bodu 1 písm. k) tohto článku dohody. 
Záloha bude Mestskej časti vrátená v deň vrátenia stánkov v nepoškodenom stave alebo bude 
zúčtovaná na úhradu vzniknutej škody resp. zmluvnej pokuty za omeškanie podľa písmena i) tohto bodu 
dohody. 
 

 
 

ČLÁNOK III 
Finančné podmienky 

 
1) ÚĽUV znáša náklady vyplývajúce z čl. II bod 1 tejto dohody a Mestská časť znáša náklady vyplývajúce z 

čl. II bod 2 tejto dohody. 
 

2) Účastníci dohody berú na vedomie, že v súvislosti s využívaním stánkov poskytnutých v zmysle čl. II bod 1 
písm. k) tejto dohody vzhľadom na dohodnutý účel ich použitia nevznikajú prevádzkové náklady. 

 
 

Článok IV  
Vyššia moc 

 



 

3 
 

1) Ak ktorýkoľvek účastník dohody nesplní svoje záväzky v dôsledku okolností vyššej moci, tento účastník 
dohody nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich záväzkov vyplývajúcich z dohody. Mimoriadne udalosti 
označované ako vyššia moc musia nastať po uzavretí dohody, sú nepredvídateľné a príslušný účastník 
dohody im nemôže zabrániť. Okolnosti vyššej moci zahŕňajú predovšetkým prírodné katastrofy, záplavy, 
zemetrasenia, zosuvy pôdy, vojnu, požiar, výbuch, teroristické útoky a štrajky. Účastník dohody odvolávajúci 
sa na vyššiu moc je povinný informovať okamžite telefonicky alebo elektronicky a následne písomne 
druhého účastníka dohody o akýchkoľvek okolnostiach vyššej moci a preukázať ich primeraným spôsobom. 

 
 

ČLÁNOK IV 
Záverečné ustanovenia 

 
1) Vzťahy neupravené touto dohodou sa riadia príslušnými ustanoveniami právneho poriadku Slovenskej 

republiky. 
 

2) V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto dohody neplatné, zostávajú ostatné 
ustanovenia tejto dohody platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú ustanovenia 
všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. 
Účastníci dohody sa zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím obsahom a 
povahou najlepšie zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 
 

3) Dohoda sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky; účastníci dohody budú všetky prípadné spory v 
súvislosti s dohodou riešiť prednostne mimosúdnou cestou, a to rokovaniami a dohodou. V prípade, ak 
účastníci dohody nevyriešia vzájomné spory mimosúdnou cestou, sú oprávnené riešiť spor súdnou cestou, 
pričom v prípade súdneho sporu je daná príslušnosť slovenského súdu podľa pravidiel stanovených v 
príslušných právnych predpisoch Slovenskej republiky.  
 

4) Účastníci dohody sa zaväzujú bez zbytočného odkladu informovať druhú stranu o zmene sídla, IČO, 
bankového spojenia alebo iných skutočností významných pre riadne plnenie. 
 

5) Túto dohodu možno meniť alebo dopĺňať len po vzájomnej dohode strán dohody formou osobitných 
písomných dodatkov.  
 

6) Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch účastníkov dohody.  
 

7) Dohoda je vyhotovená v troch rovnopisoch, dva rovnopisy obdrží ÚĽUV a jeden Mestská časť. 
 

8) Účastníci dohody vyhlasujú, že si túto dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že zodpovedá 
ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísali. 
 

9) Táto dohoda nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnených zástupcov zmluvných strán a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia podľa osobitného predpisu (zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov). 

 
 

V Bratislave  
 
 
 
 

...........................................................    ................................................... 
za ÚĽUV        za Mestskú časť Staré Mesto 
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